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intézetniük. 

Kp/iratok, levelek * egyéb szurke^'W-iri kv ' eméuvek s «r«r 
ke</iö«égliez intézemlök ; mindenkor .<riökön f i t ig 

M e g j e l e n i k m i n d e n v a a a p o n . 

Hirdetések jutdni/os dron vétetne/e fel 

Felhívás előfizetésre. 
Április Int l-jével uj előfizet éd nyitottunk a 
/V 'VWVWVVWV v 

„Kőszeg s Vidéke" 
czimü hetilap X. < er'<ilii<inniu<il; április—júniusi ér-

negyedére. 

Felkéljük azért mindazon tisztelt olvasénnkat, 
kiknek előfi:>ftésök a /'oli/ó hó rétjéét'! lejár, miszerint 
uj mielőbb megújítani és egyúttal lapunknak uj elő* 
fizetőket gyűjt/'ni szíveskedj nek. 

Nekünk mint eddiy, étyy ezután is főt övek vésünk 
leend. a lap tartalmát változatossá és érdekessé tenni, 
városunk és vidékünk érdek' it védelmezni s e vnlel-
mezés t< ién minden szeméi yeskedéstő1 ov kod ni, hogy 
így a közönsi g igényeinek lehetőleg megfelelhessünk 
s 11 ma'iynrosodás szent ügyét tőlünk telhetőleg s:ul-
yálha-tsuk. 

.1 l,ij> etőjitési ára a légi: 

Egész évre . . . . 4 frt. 

Fél évre . . . . 2 f r t . 

Negyed évre 1 f r t . 
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Az előfizetési pénzek >< Kőszeg cs Vidéke kiadó-

hivatalához, F e i y I (i y ii I a könyvnyomdá 'piba 

küldendők. 

Húsvét. 
Elérkezet t a fe l támadás ünnepe, el a kedves 

húsvét . Harangok zenéje, szentképes zászlók, töm-
jénil lat, r ingó mennyezet alatt a sugaras szentség, 
a húsvéti csengetjük édes szava, az ünneplő soka-
ság ezerei , az égnek szál ló alleluja — mindezek 
kedves összhang/ .atban hirdetiik a szép ünnepeket . 
Be van fejezve a megvá l tás nagy műve s a meg-
feszített i gazság és szeretet diadalmasan legyőzé 
a sötétség rémes birodalmának urát — a halált. 

A legfenségesebbnek kiontott vérével áztatott 
földből uj élet ébred s betölti az egész földkerek-
ségét fénynyel , d icsőséggel . Az önmaga által meg-
alázott ember i ség méltóságának polczára emelkedik 
s a féregként porban csúszó szolgák ezreit a sze-
retet megvált ja é.s emberi jogaiba visszahelyezi . A 
lelki sötétség rettenetes halálharczot viv a vi lágos-
sággal , mely kitör a rejtéles katagombákból s a 
gladiatorok kü/.dhomokjairói a szeretet vérének 
párái betöltik e lőbb bámulattal , majd pedig szilárd 
hittel a hitetlenek és hitért szomjazok ezreinek és 
millióinak szivét — s a/, idők telje megvalósul . A 
testi és lelki s zo lgaság bilincsei megtörve, lerázva, 
győz a legyőzhetet len örök igazság. 

Urömtűzet gyújt a hivők serege a sötétség 
beáltával ma is, éti fog gyújtani évszázadok múlva, 
hogy hirdesse a v i lágosság győze lmének ismételve 
megujuló emlékét , hogy a hitet lenség és üldözte-
tések fagyától megdermedt sziv a hit, remény és 
szeretet tüzének melegével fölocsulva uj erőt sze-
rezzen az élet küzdelmei el len. Mert hát küzdés 
az élet feladata. Az emberek e g y e s l e g és összes-

A „Kőszeg és Vidéke" 
kiadó-hivatala. 

ségben az élet küzdelmeinek súlyos terhe a l a t t 
görnyednek. A létért való küzdelmében lankad 
erőben, áldozhat életével az egyén, a község , a 
nemzet. M igát a küzdelemre edzeni, feladata e g y i k -
nek is, másiknak is. Módot és eszközt kell ennek 
is, amannak is keresnie és találnia, hogv magát 
lélekben és testben edzhesse . 

Az ember megtalál ta az egyiket , de nem 
várhatja a másikat. Megdönthetleu igazság az , 
hogy e földi lét körén belül ni nos, nem lehet tel-
jes boldogság s a lélek csak a megfejthet lennek 
honában lelheti fel vágyainak teljesülését , a lelki 
boldogságot . A húsvét ez eszmének legfenségesebb 
diadalünnepe. Kz ünnepen a i utolsó pária lelkét 
is kimondhatat lan öröm tölti el. 

A küzdelmek terhe enyhül , v i s szaemlékezvén 
a Nazarethi keresztjének görnyesztő súlyára ; a 
fájdalom s keserv elalszik a nagy szenvedő vér-
cseppjeinek láttára s a gőg megtörik a l e g n a g y o b b 
megaláztatás közepette és c>ak Istentől kite lhető 
n a g y s á g és fenség szemléletére. 

Mindezektől áthatva önként támad ajkainkon 
az ima, hogy mint a kőszirt sirja magában rejté 
a legöuzet lenebb szeretetet , a l egnagyobb boldog-
ságot , mely a fe l támadás nagy napjának reggelé-
vel áramlott az egész emberiségre, ugy rejtsen 
kedves lakóhelyünk s az édes haza számára a j ö v ő 
uj ezred éveket, te lve fénynyel , dicsőséggel s bol-
dogítva a hit melegétől . 

Támadjon lel polgáraink szivében a szeretet 

uj tüze, lelkében ébredjen nemes hév, hogy erős 

X A R C Z * A . 

JvESURREXIT . 
— A .Kőszeg es Videke* eredeti tárczaja. 

Az é b r e d ő luijiial biborna s u b á r a 
N e m vont arHiiysátor t m é g a/, é j b o l t j á r a ; 
Szvl id cai l lHglnbor ő r k ö d i k méfc ot t f e n n 
S m e r e n g v e nézi m i n t uvui;ar.ik n fo ld i t i l e n n . 
A hold n y á j a s a r o / i s em b o i u l t h o m á l y b a 
E z ü s t sz i l iben rezge t i g ö m b ö l y ű a r c f á j a . 
Midőn légen á l t a l a pi l ienó fő d r e 
D i a d a l t z e n g e d e z v e , egi angyn l j ö t t le. 

S / ő r i i M i e se t t ö r t é n t eze lő t t p á r n a p p a l 
E n \ I s t e n - k á r o m l ó t két gonosz ' a t o r r a l 
F e s z í t e t t e k a k k o r . 8 h o g y a n t ö r t é n t . Iu»gy se , 
A n a p e l s ö t é t ü l t s é j boru l t a f ö l d r e ; 
A s i rok u i e g n y i i t a k , k i j ö t t e k e l e l k e k , 
S o k a n m o n d t á k , hogv a/. In ien fia s z e n v e d , 
A k e r e s z t e n f ü t f g ő n / a v á r a g o n d o l v a . 
Ki az A t y u - I s t e n t a t y j á n a k m o n d o t t a . 

Akik e l i té l ték , a lanáct s a vének , 
L á t t a e c s o d a k a t , n te^fe lemledének ; 
De Vakultak voltak, nem hittek a jelben, 
S m o n d t á k : bomlás történt a természet rend ben. 
D'> a káromlónak szavát nem fuled:ék : 
H o g y 

fe l tá in i id s f é r g e k nem e m é s z t i k t e s t é t . 
Köve i t e t t ek a z é l t s í r j á r a s p e e s r t t e l 
L á t t á k e l , hozzá m é g é b e r ő r i z e t t e l . 

E z t ö r t é n t p á r n a p p a l eze lő t t — a z ó t a 
A kő a l a t t p i t ién u holt n y u g a l o m b a ' ; 
S z i v e á l t a l ve r«e . t e s t e m e g d e r m e d v e , 
Az é le t p a r á n y i s z i k r á j a s i nc s b o n n e . . . 
A ke lő h a j n a l n a k é b r e d ő s u g á r a 
Meg n e m von t z o m á n e z o t a s í r n a k b o l t j á r a 
S i i i i ! a z ő r z ö t t s í r hoz a p i h e n ő t ő i d r e 
S z á l l t az égi a n g y a l fény á l ta l k ö r ö z v e . 

A pecsé t f e l p a t t a n , a n a g y k ő f e l l e b b e n . 
Az ö r ö k s á p a d n a k a n a g y f é l e l e m b e n . 
A r c z c z i l f ö l d r e e snek f é n y - á r t ó ! v a k u l v a , 
Ki m o / d u l a s í r n a k ha lva volt l a k ó j a . 
R e n u r r e x i t ! — h a r s a n az a n g y a l i é n e k — 
A ' d á s es d i c s ő s é g a m e n n y I s t e n é n e k ! 
A f e l t á m a d á s n a k f e h é r z á s z l a j á v a l 
Szá l l az I s t e n fi i t ' enyes é g e n á l t a l . 

Kit a t a n á c s s vének h a l a i r a h u r o / o ' t a k , 
N e m t a l á l j á k t ö b b é s i i b a n a m e g h o l t a t . 
Á n g y u l áll a s í r n á l , a j k á n z e n g az é n e k : 
F e l t á m a d o t t , n incs i t t , hova l e t e t t é t e k ! — — 
O l a j j a l u e g k e n n i s / e n t a s s z o n y o k j ö m . e k , 
Az á n g y a i é n e k f o g a d j a el ő k e t , 
V á r o s s z e r t e jár a h í r u j k r ó l - a j a k r a , 
Y e n e k e t s t a n á c s o t nagy z a v a r b a hozza . 

É s m é í mos t s e m h i s / n e k , a v a g y n ° m a k a r n a k , 
C s a l ta n e v é t a d j i k az epész d o l o g n a k , 
l i i v j á k az ő r s é g e t , v e s z t e g e t i k ő k e t . 
Kik a pt n / é r t h a m i s t a n ú s á g o t t ő n e k . 
De ;» v á r o s - n é p s é g kebe lé t v e r d e s v e 
H a n j a v é t k é t s hisz a f e l t á m a d t I s t e n b e ! 
Köny- s s z e m e k k e l nez fel U o l g o t h a h e g y é r e , 
Ho l p a t a k k é n t fo ly t az I s t e n - e m b e r v é r e . 

É v s z á z a d o k j ö t t e k , é v s z á z a d o k m u l t a k . 
D ic ső A l l e lu já t v i s s z h a n g z á k a m u l t a k . 
8 ma is v i s s z h a n g o z z a a h í v ő k n e k a j k a : 
F e l t á m a d t K r i s z t u s e n a p , A l l e l u j a ! . . . 
C s a k a h i t e t l e n e k m e g d e r m e d t s z ivébe 
Szá l l az ö n á m i t á s v a k o s k o d ó é j e . 
Azok s z ó r n a k c s u p á n ö n f e j ű k r e á t k o t , 
T a g a d v a , hogy K r i s z t u s u j é l e t r e t á m a d t . 

Domonkos J . 

L é k a . 
( F o l y t a t á s . ) 

E m e z ő v á r o s b a n l a k i k a h e r c z e g l é k a i u r a d a l m á -
n a k e g y tő - s z á m o s m á s t i s z t j e é s a l é k a i k ö r j e g y z ő . 
V a n L é k á n p o s t a - é s t á v i r ó h i v a t a l , k a t h . e l e m i f lu- , é s 
a P a u l a i S z t . - V i n c z é r ö l c z i m z e t t a p á e z á k v e z e t é s e a l a t t 
l e á n y i s k o l a ó v ó i n t é z e t t e l ö s s z e k a p c s o l v a . E m l í t é s r e m é l t ó 
a z u r a d a l m i jó l b e r e n d e z e t t f ü r é s z m a l o m é s p a r k e t t a -
g y á r . L é k a k ü l ö n b e n k i s k ö z s é g 2 0 4 h á z z a l . L a k o s s a i -
n a k s z á m a 1 4 1 2 ; k ö z t ö k 1 3 5 6 k a t h o l i k u s , 2 4 á g . e v . 
é s 8 2 i z r . v a l l á s ú . F o g l a l k o z á s r a n é z v e a l a k o s o k l e g -
n a g y o b b r é s z e f ö l d m i v e s , e g y t e k i n t é l y e s s z á m a f a v á -
g á s s a l é s h o r d á s s a l ( t ű z i , é p ü l e t - é s s z e r s z á m f a ) k e r e s i 
k e n y e r é t . E g y k o r i v i r á g z ó p o s z t ó i p a r a az u j a b b i d ő b e n 
h a n y a t l á s n a k i n d u l t . A n e g y v e n e s é v e k b e n m é g 2 0 0 
k ü l f ö l d i p o s z t ó s l e g é n y d o l g o z o t t i t t . M a m á r a c s e k é l y 
s z á m r a a p a d t p o s z t ó s c s a k t a r ó e z p o s z t ó , p o k r ó c z é s v a s -
t a g g y a p j ú s z ö v e t ( m ú l t o n ) k é s z í t é s s e l f o g l a l k o z i k . 



együttérzésük, netnea munkálkodásuk mint melen-
gedő nap a jobb jövő reményének zöld levelét 
f a k a s s z a . 

Helyi és vidéki hirek. 
— Itt a husvet, a kedve* k i k e l e t ü n n e p e ! A ha-

r a n g o k e r e z n e e l v e m e g k o n d u l t , v i d á m a n c s i l i n g e l n e k a 
c s e n g e t j ü k , h i r d e t v e ő r ö m e t , é l e t e t , f e l t á m a d á s t . P e z s g ő 
é l e t van a t e r m é s z e t b e n ; a v á r o s u r s z á i n ü n n e p i m e z -
ben s ü r ö g fo rog a sokas-ág. T e m p l o m a i n k b a n f e l h a n g z i k 
a z a l l e l u j a ; s z i v e i n k b e n ö r ö m h o n o l , v i d á m s á g a l e iek-
ben — itt a h ú s v é t ! B o l d o g a l l e l u j a - t k í v á n u n k a szi-
ve* o l v a s ó n a k ! 

— D e r e k b i r o Dr . S n i b li I m r e s z o m b a t h e l y i k i r . 
a l j á r á s b i r ó . kit a s z o m b i the ly i k i r . t ö rvény szek u i á r c z i u s 
h a v á r a h e l y e t t e s ü l a kőszeg i k i r . j á r á s b í r ó s á g veze t éké re 
r e n d e l t ki , m ú l t hó 3 1 - é n e l h a g y t a v á r o s u n k a t . Az ügy-
véd i , v a l a m i n t a h i v a t a l i k a r s a j n á l j a t á v o z á s á t , m i v e l 
b e n u e a t a p i n t a t o s , e l ő z é k e n y e s v a s s z o r g a l t n u bírót \ e 
s z i t e t t é k e l . 

— Egyházmegyei hír T ö m ö r A m b r o kőszeg i 
s e g é d l e l k é s z , min t jó l é r t e s ü l t k ö r ö k b e n b e s z é l i k , ' e g -
k ö / e l e b b ki lesz n e v e z v e p i n k a - m i n d s z e n t i p l é b á n o s s á . 
J ó p i ros t o j is, lm h ú s v é t u t á n j ö n is. 

— A nagy het. A n a g y het a m a g a g y á s z o s és 
e g v u t t a l s z é p e g y h á z i s z e r t a r t á s a i v a l i m m á r e l m ú l t , E l -
h a n g z o t t a k a L a m e n t a t i ó k , s z é t s z e d v é k a s z e n t 
• i r o k , m e l y e k n é l a v á r o s és k o r n y é k é n e k népe i k é t n a -
p o n á t eze r ive i v é g e z t é k i m i j u x . w . A k á l v á r i a - t e m p l o m 
szen t s i r j a v a l a m e n n y i közöl k i v á l t ; a f őo l t á r h e l y e , 
u ie lven J é z u s k o p o r s ó j a f é n y á r b a n u - z \ a á l l o t t , n a g y -
szerű l á t v á n y t n y ú j t o t t ; a t e m p l o m g y á s z ö l t ö n y é v e l m e g -
h a t o t t a az á j t a t o s h ívő t . S z o m b a t o n m á r m e g v á l t o z o t t 
m i n d e n ; l e h u l l o t t a g y á s z l e p e l , f e l h a n g z o t t a , G l ó r i a * , 
megszó la . t . ik a h a r a n g o k . K ö z e l g e t t a f e l t á m a d á s . 

— Kaszarnya ugy. Madi K o v a i s G y ö r g y e s . es 

k i r . a l t á b o r n a g y , a inagy . k i r . V . h o n v é d ke rü l e t pa-

r a n c s n o k a múl t hó 3 u - á n a he lybe l i l ö - i , l i o r v é d - g y a -

logezred 3 . z á s z l ó a l j a fö lö t t s z e m l é t t a r t v á n , ez a l k a l o m -

m a l v á r o s u n k e l ö l j á r ó s á g á v á ! a v á r o s t u l a j d o n á t k e p e z ő 

l a k t a n y a á t a l a k í t á s a ü g y e b e n t ü z e t e s t u g v a l á s b a b o c s á t -

k o z o t t . M e g s z e m l é l t e az ö s szes l a k h e l y i s é g e k e t és e z e k 

m i k é n t i h e l y e s és cze l sze rü á t a l a k í t á s á r a n é z v e u t m u : a 

t á s o k k a l s z o l g a i t , m e l y e k e t a v á r o s p o l g á r m e s t e r e az 

o t t levő b i z o t t s á g g a l e g é s z e n m e g f e l e l ő n e k t a l á l t é« 

m e l y e k n e k k e r e s z t ü l v i te le ese té t i a l a k t a n y a o s z t á l y o -

z á s á t v á r h a t j u k . A t á b o r n a g y d-*lut ni m é g a n a g y 

g y a k o r l ó - t é r t és a / ú j o n n a n é p i t e n d ó l ö v ö l d é t s z e m l é l t e 

meg . a z u t á n v i s s z a m e n t a v á r o s b a , hol e n n e k n e v e z e t e s -

sége i t ve t t e s z e m ü e v r e . A város i t e v é t t á r b a n p o l g á r -

m e s t e r ü n k k a l a u z o l á s a m e l l e t t G á b r i e l G y ö r g y j egyző 

a d t a meg a ke l lő m a g y a r á z a t o t ő i i f i g y u i e l t ó s á g á n a k , ki 

m á s n a p e l u t a z o t t , v á r o s u n k b ó l a l e g j o b b b e n y o m i s o k a t 

v i v e m a g á v a l . 

— TliZ. V a r o s u n k b a n h é t f ő n d é l u t á n 1 ó r a k o r , e d -

dig i s m e r e t l e n o k b ó l , k i g y u l l a d t T<>masitz J á n o s f ü r d ő -

u t c / a i h á z á n a k i s t á l ló j a , n a g y v e s z e d e l e m m e l f e n y e g e t v e 

egy egész c s o m ó é p ü l e t e t e t . S z e r e n c s é r e k o r á n é s z r e -

ve t t ék a veszé ly t a s z o m s z é d o k , u g y , hogy m i r e f é l r e -

v e r t é k a h a r a n g o k a t es k i v o n u l t a t ű z o l t ó s á g , azok m á r 

m i n d e n n a g y o b b b a j e l e j é t v e t t e k é s csak az a l ig negy 

m é t e r hosszú t e t ő é g e t t le az a l a t t a l evő k e v é s 

a l o m m a l . 

— T ü z o l t ó - g y ü l e s A n n a k k e l l e t t v o l n a l enn i a 

m u l t v a s á r n a p o n , ha a t a g o k , é lve j o g u k k a l , egy p á r 

p e r e z r e b e m e n t e k vo lna a v á r o s h á z t a n á c s t e r m é b e . így 

a z o n b a n a m ű k ö d ő t a g o k o n k i v ü l , a k i k t r o m b i t a - és 

d o b s z ó v a l v o n u l t a k be a g y ű l é s r e , a l i g e g y - k e t t ő f á r a d t 

be o d a és e l n ö k , j e g y z ő s tb . h i á n y á v a l t a r t h a t t a k is 

gv ü l é s t , m e g n e m is. C s u p á n c s a k m ű k ö d ő t a g o k j e l e n -

vén m e g a k i t ű z ö t t i dő re , ezek a v á l a s z t ó k ö z g y ű l é s t 

a j ö v ő v a s á r n a p r a , azaz. fo lyó hó 1 3 - á r a h a l a s z t o t t á k e l 

a z o n k i j e l e n t é s s e l , h o g y . Irt a k k o r is ily m e g f o g h a t a t l a n 

k ö z ö n y n v e l a d ó z n e k i k a k ö z ö n s é g ö n z e t l e n t e r e k v é s ü k -

es f á r a d s á g u k , r t , e g y e u r u l i á j u k a t o t t h e l y b e n a z o n n a l 

l e v e t i k . E s z e r i n t ha s e n k i s e m veszi e z t a z ü g y e t a 

k e z é b e , k i l á t á s u n k v a u a r r a , h o g y e g y h é t m ú l v a n e m 

lesz t ő z o l t o - t e s t ü i e t ü n k . J ó is vo lna , ha a h o s s z ú időn 

át i s t ápo l t es t e t e m e s á l d o z i t o k á r á n f e l s z e r e l t t ű z o l t ó -

csapatot HZ e g y e s ü l e t i t agok és a v á r o s k ö z ö n y e u g r a s z -

t a n a sze t . A m i n d e n o lda l ró l j e l e n t k e z ő t ű z v e s z é l y szo l -

g á l j o n i n t é s ü l m i n d e n k i n e k , a k i n e k e z ügyhöz , b á r m e l y 

t< k i n t e t b e n s z a v a ven , h o g y a k ö z ö n y t no k e l l j e n d r á g á n 

m e g f i z e t n ü n k . 

— Sörhaz-megnyitas A hely >e!i v á r o s i s ö r h á z i i r e s 

fa ia i k ö z é u j e le t vonu l . Az. u j b r r . ö o t t c z é l - z e r ü á t a l a -

k í t á s o k a t e s z k ö z ö l t e t e t t és f e l s z e r e l t e az, üz le t t m i n d e n 

s z ü k s é g e s e k k e l . H ú s v é t h é t f ő j é n lesz a m e g n y i t á s a , m e l y 

a l k a l o m m a l k ö z ö n s é g ü n k í t é l e t é r e lesz b í z v a a p i u c z e -

e s k o n y h a b e l i p r o d u k t u m o k ü g y e . 

Zene-egyesületi dolgok A (iiinaer Ameigtr f. 

é . 13. s z á m á b a n a he lybe l i z e n e e g y e s ü l e t ü g y e i v e l f o g -

l t kőz ik v a l a k i e - a több i k ö z ö t t e z t m o n d j a : „ M i k o r 

a k a t o l i k u s e l e m i f ő t a n o d a az i s k o l a - u t c z á b a n a v á r o s 

á l t a l f e l é p í t t e t e t t , e g y ú t t a l k o n d o s k o d í a k , hogy a zene-

e g y e s ü l e t r é s z e r e is k é s z ü l j ö n k ü l ö n t a n t e r e m , mely e z 

ide ig f e n n á l l o t t ; k é s ő b b , m i k o r a z e n e e g y e s ü l e t m ű k ö -

d é s é b e n is a l á b h s z á l l o t t es f e l o s z l o t t a z en . -ka r is, a 

he lvbe l i d a ' e g v e s ü l e t is t a lá l t b é k é s h e l y e t a z e n e e g y e -

s ü l e t ho lmia i k ö z ö t t ugy k ö r ü l b e l ü l ö t - h a t é v e n á t ; 

hogy m i é r t ke l l e t t m o s t m i n d k é t e g y e s ü l e t n e k oly h í r -

t e ien k i ü r í t e n i a h e l y i s é g e t , e z i r á n t n e m h u l l o t t u n k s e m n n 
J D ' 

i n d í t ó o k o t . " A d o l o g b a n , ha így á l l a n a , r o p p a n t i g a z -

s á g t a l a n s á g r e j l e n e k , b e l ő l e az t a k ö v e t k e z t e t é s t von -

h a t n á le v a l a k i , hogv a z e n e e g y e s ü l e t m e g b u k t a t á s i t . a m á s i k 

m a j d n e m h a s o n c z e l u e g y e s ü l e t m e g g y e n g í t é s é t c z é l o z z a 

a s z ó b a n l evő h e l y i s é g m e g v o n á s a . P e d i g e z e k m e g -

r o n t á s á r a e s z e á g á b a s i n c s v a l a k i n e k t ö r e k e d n i , s ő t e l l e n -

k e z ő l e g , ü g y ü k e l ő m o z d í t á s á r a m i n d e n k i s e g é d - k e z e t 

n v u j t a n a . csak t ö r t é n n é k m á r v a l a m i . A d o l o g v a l ó j á b a n 

ugv v a n . h o g y a z e n e - e g y e s ü l e t r é s z é r e k ü l ö n s o h a 

s e m é p í t e t t e k h e l y i s é g e t , ez t n e m f o g j a b e b i z o n y í t a n i 

se i ik i se rn , h a n e m hogy c s a k a d t a k f ö l ö s l e g e s ü r e s t e r -

m e t a z . e n e U n i t á s h o z , a n n a k az. i sko la i j e g y s ő k ö n y v e k -

ben van n y o m v a . K t e r e m i sko la i c z é l r a m á r r é g ó t a s z ü k s é -

g e l t e t i k . c s a k h o g y az. i l l e tő i s k o l a t a n í t ó i , e l ü l j á r ó i in ig 

az e l k e r ü l h e t ő vo l t , k é s t ek k ö v e t e t é s e i k k e l f ö l l é p n i . S ios t 

a z o n b a n o k v e t l e n el k e l l e t t h e l y e z n i 2 — 3 s z e k r é n y t , 

k ö n y v t á r t s t b , m i v e l k ü l ö n ö s e n az. e g y i k o s z t á l y a n n y i r a 

t ú l t ö m ö t t , hogy e n a g y h e l y e t e l f o g l a l ó t á r g y a k a t a b b a n 

m e g t ö r n i t ö b b é n e m l e h e t e t t , s ő t s z ü k s é g e s s é v á l i k a z 

i s k o l a t ú l t ö m ö t t s e g o f o l y t á n j ö v ő r e egy u j o>z t á ly m e g -

n y i t á s a , A z i l l e tő t e r e m k i ü r í t é s é t mos t a n n y i v a l is 

i n k á b b el l e h e t e t t r e n d e l n i , m i v e l a z e n e e g y e s ü l e t t é n y -

leg n e m u ű k ö d i k 8 a m á s i k e g y e s ü l e t a m ú g y is az is-

ko la i h a t ó s á g e l ő l e g e s b e l e e g y e z é s e n é l k ü l k ö l t ö z v é n be, 

o t t t a r t ó z k o d á s a c sak i d e i g l e n e s l e h e t e t t . E n n y i t folvi-
** 

l á g o s i t á s u l . 

— H a l a l o z a s V e t t ü k a k ö v e t k e z ő g y á s z j e l e n t é s e : 

A l u l í r o t t a k s a j á t é s az ö s s / e s r o k o n s á g n e v é b e n f á j d a -

lomte l t sz ívve l j e l e n t i k s z e r e t e t t f e l e j t h e t e t l e n é d e s a n y -

j u k , n a g y a n y j u k , n ő v é r é s a n y ó s n a k ö z v . ü r o s z v á r i He-

réé/ . I V l e r n é , s zü l . G é r c z e i G é i c z e y A n n á n a k , f. l b y n . 

ev i m á r c z i u s hó én d é l u t á n fél 6 ó r a k o r a h a l o t t i 

s z e n t s é g e k á j t a t o s f e l v é t e l e u t á n é l e t é n e k 6 3 . é v é b e n 

h o s s z a s s z e n v e d é s u t á n t ö r t é n t g y á s z o s e l h u n y t á t . A bol-

d o g u l t n a k h ű l t t e t e m e i f. évi m á r c z i u s hó 3 1 - é n d é l u t á n 

4 ó r a k o r f o g n a k a r o m a i ka t l i . v a l l á s s z e r t a r t á s a i sze-

r in t a k ő s z e g i s í r k e r t b e n ö r ö k n y u g a l o m r a t é t e t n i . Az. 

e n g e s z t e l ő s z e n t m i s e á l d o z a t o k f o l y ó év i á p r i l i s hó 1-én 

d é l e l ő t t 9 ó r a k o r a k ő s z e g i p l e b in i a i - e m p l o n b a n f o g n a k 

ii m i n d e n h a t ó n a k b e m u t a t i u l n i . k ő s z e g e n , 1 8 9 0 . márcz ius 

iió 3 0 - a n . Az, ö r ö k v i l á g o s s á g f é n y e s k e d j é k n e k i ! Orosz 

vá r i B e r e c z A n g é l a f e r j . L ó k y L á r o l y n é , O r o s z v á r i Be -

recz. D e z s ő , m i n t g y e r m e k e i . O/ .v . R á b a b o g y o s z l ó i Z i l a -

k o p p á u y i V a i d a E i e k n e s z ü l . G é r c z e i G é r c z e y M.iriu, 

m i n t n ő v é r e . L ó k y K á r o l y , m i n t v e j e . V a i d a 1 lugó, 

V a i d a K o r n é l , Lóky Z o l t á n , L ó k y D e z s ő , L ó k y J e n ő , 

min t u n o k á i . 

— A termesze i köréből. A v e g e t a e z í ó f o l y a m a : 

M i n d e n e d d i g m e g f i g y e l t n ö v é n y k ö z ö l t a m o g y o r ó -

b o k o r v i r á g a a r e n d e s n é l 2 1 n a p p a l k é s e t t . E l l e n b e n 

m i n d e n e g y é b n ö v é n y á p r i l l - i g k ö z e p e s e n y nappal 

e l ő l e v a n , sőt a h ó - v i r á g 17 n a p p a l . — N é h á n y f o n ás víz 

h ő m é r s é k l e t e ( j u l i u s h ó b a n m é r v e ) ; é s p e d i g : H ö r n i a n u - k u t 

5 ' 7 , v á r o s - f o r r a s <)-
3, S t á j e r h á z a k f o r r á s a 8"9 , h e t - k u t 

s á r o s - k ű t j a l U -
3 ° ( Je l z ius . E s z e r i n t 9 6 m. m a g a s s á g i 

k ü l ö n b ö z e t r e 1° f o g y a t é k vagy n ö v e k v é s e s i k . I s m e r e t e s 

v a l a m i , hogy v a l a m e l y v i d é k f o r r a s m é r s e k l e t e a levegő 

h ő m é r s é k l e t é v e l a z ev k ö z e p é n a z o n o s , a m i n t h o g y e l se je 

m e g k ö z e l í t ő l e g a t e n g e r s z i n t t -n m a g a s s á g o t is m u t a t j a . 

( J e l e n a d a t o k a t s z a k e m b e r k é z é b ő l v e s s z ü k , a k i ker-

t u u k r e i l y e n e k k e l t ö b b s z ö r fog s z o l g á l n i . 

- - B iczik l ista inknak u g y l á t w k á l l a n d ó r o v a t o t 
k e l l n y i t n u n k , a n n y i e s o ly n a g y s z a b á s ú t e v é k e n y s é g e t 
f e j t e n e k ki a t e s t i ü g y e s s e g e l s a j á t í t á s á b a n é s t e r j e s z -
t é s é b e n . E g y h é t l e f o l y á s a a l a t t k é t U J O I I C Z . a n n y i r a v i t t e , 
hogy h a v o l n a , m e g j á r n á is, o t t f i t y e g n e g a l l é r j á n 
a c s i l l a g . E h e l y e t t o t t c s i l l o g a r e z u k o n a m e g e l é g e d é s 
a z e l é r t s i k e r f ö l ö t t , m e l y a b b ó l á l l , h o g y a f e g y v e r t 
e g é s z b i z t o n s á g g a l k e z e l i k . M i u t á n m o s t e z e k t e l j e s e n 
ki v a u n a k k e p e z v e , u j a b b u j o i c z - c s a p a c v o n u l b o a gőz -
m a l m i k a s z á r n y á b a . 

— BetÖröSeS lopások. K e d d e n v i r a d ó r a i s m e r e t l e n 
t e t t e s e k a s z i g e t h e g y o l d a l i r é s z e b e u l ö b b h e l y e n b e t ö r -
t ek e s k ü l ö n f é l e c z i k k e k e t e l t o l v a j o l r a k . U g y l á t s z i k , 
hogy m e g i n t a s z o m s s e t b e l i c z i g á n y o k v o l t a k a z o k , a k i k n e k 
az ü n n e p e k r e s z ü k s é g ü k v o l t e g y k i s a l a i n ó z a i á r a , mi-
v é g b ő l b e l á ' o g a t t a k h o z z á n k e s s i k e r ü l t is n e k i k , h á l a 
é j j e l i ö r s e g ü n k e b e r s é g é n e k , e g y k is p i r o t t o j á s r a s ze r t 
t e n n i . 

— E r d e i tÜZ. F o l y ó hó 3 - á n d é l u t á n fél 1 Óra-

k o r n a g y e r d e i t ű z p u s z t í t o t t I i a u i n g a r t n e r b é r l ő u rada l -

m á h o z t a r t o z ó ( v e l e u i i ) e r d e j é b e n . A t ű z l o k a l i z á l á s á t a 

b e r e z e g i e r d ő b e n m u n k á l k o d ó é s K n a u t e K á r o l y d e r é k 

e r d é s z ü n k á l t a l ö s s z e t o b o r z o t e m b e r e k e s z k ö z ö l t é k . A 

l e é g e t t t e r ü l e t k ö r ü l b e l ü l 2 5 h o l d . A k á r t e t e m e s . 

n e v e k e r e d e t i a l a k j á h o z é s j e l e n t ő s é g é h e z n e m i g e n r a -

g a s z k o d t a k s a n y e l v ú j í t á s s e m h a l a d t m i n d i g b i z t o s 

n y o m o n : a k k o r k ö n n y e n m e g e s h e t e t t , h o g y a r é g i 

L e ti k á - b ó l L é k á - t c s i n á l t a k , s a m i n d e n v a l ó s z í n ű -

s é g s z e r i n t c s a k e g y e d ü l h e l y e s L u k á c s v á r ( L u k a s -

l i ans ) L é k a v á r a l a k j á b a n m a r a d t r á n k . 

A m o n d a s z e r i n t L é k a v á r a a t e m p l a r i u s o k é v o l t . 

A z u t o l s ó v á r n a g y e r e n d b ő l , R a d v á r y G y u l a , s o k á i g 

v é d t e a v á r a t a z a z t o s t r o m l ó e l l e n s é g e l l e n , d e á r u l á s 

k ö v e t k e z t é b e n k é n y t e l e n v o l t a z t m é g i s o d a h a g y n i . I 7 g y 

t ö r t é n t , h o g y e g y c s a t l ó s m e g m u t a t t a a v á r n a k a k ö z e l i 

e r d ő s é g e k k e l ö s s z e k ö t ő ú t j á t a z e l l e n s é g n e k , m i r e e z 

e g y r é s z t o n n a n , m á s r é s z t p e d i g a v á r k ö r ü l i t ó l e c s a -

p á s a u t á n a v ö l g y fe lől i s e r ő s t á m a d á s t i n t é z e t t a z 

e l á r u l t h e l y e l l e n . A m e g l e p e t t v á r b e l i e k h e v e n y é b e n 

ö s s z e s z e d v e m a g u k a t o r o s z l á n i b á t o r s á g g a l k ü z d ö t t e k a z 

e l l e n t ú l n y o m ó e r e j é v e l ; d e s i k e r t e l e n ü l . L é k a e l e s e t t . 

K a i l v á r y m o s t f e l h a s z n á l v • a z e l l e n s é g z s á k t n á n y l á s á t a 

l o v a g o k l a k a i b a n , m e g m a r a d t m a r o k n y i c s a p a t á v a l a 

t á r t k a p u n á t e l m e n e k ü l t , a B o r o s t y á n k ő f e l é e l t e r ü l ő 

e r d ő k n e k t a r t v a C s a k h o g y ü l d ö z ő b e v e t t e őt e g y e l l en -

s é g e s c s a p a t é s H o l z s c h l a g m e l l e t t e g y r é t e n ( T o d t e n -

W i e s e a z ó t a ) l e k a s z a b o l t a őt hü e m b e r e i v e l e g y ü t t . E n y -

n y i t t u d u n k ró la s zóbe l i h a g y o m á n y b ó l . A m i t e z u t á n 

m o n d u n k , m á r o k m á n y o k o n a l a p s z i k . 1 2 0 0 kör i i l B á n a , 

a z u t á n i ' l i á k s o p r o n i f ő i s p á n b i r j a . l'-\r>»>-ban M i k l ó s V a s -

v á r m e g y e f ő i s p á n j a B a n á - t , a V a s v á r m e g y é h e z t a r t o z ó 

e g y i k f ö l d t é r b i r t o k á b a , m e l y é r t L é k a v á r h o z k ö z e l e s ő 

V e l i k e n e v ű b i r t o k á t a d t a c s e r é b e , a k i r á l y r e n d e l e t é r e 

v i s s z a h e l y e z i . K é s ő b b a N é m e t - Ú j v á r i g r ó f o k v e s z i k á t , 

k i k a z t t ö b b s z ö r o s z t r á k k é z r e j u t t a t j á k E z e k t ő l v a l ó -

s z í n ű l e g K á r o l y - R ó b e r t k i r á l y v e t t e el s a d t a a K a n i -

A z u j a b b i d ő b e n a z o n b a n a f a i p a r ö r v e n d s z é p 

v i r á g z á s n a k . E p i t ő - é s p a r k e t t a - a s z t a l o s 2 0 - n á l t ö b b 

v a n . E g y é b i p a r á g is k é p v i s e l v e v a n m é g . 

E g y k i s é l é n k s é g e t k ö l c s ö n ö z L é k á n a k g a b o n a - é s 

l i s z t - k e r p s k e d é s e . V a n i t t t ö b b f ű s z e r - é s v e g y e s k e r e s -

k e d ő te, a k i k n é l a s z ü k s é g l e t e k n e k m e g f e l e l ő k ü l ö n b ö z ő 

k e r e s k e d e l m i c z i k k e k f e l t a l á l h a t ó k . 

A h a t á r h e g y e s , h a l m o s . Ö s s z e s k i t e r j e d é s e 4 5 1 9 

k a t . ho ld . E b b ő l 3 0 7 0 h o l d a z u r a d a l o m é s c s a k a t ö b b i e g y e -

sek t u l a j d o n a . M a j d n e m h á r o m n e g y e d r é s z e a h a t á r n a k e r d ő , I 

a t öbb i s z á n t ó f ö l d , r é t é s l e g e l ő . L é k á t i s z á z a d o k o n á t i 

s z e r z e t e s e k t a r t ó z k o d v á n , e z e k a z i r o d a l m a t é s a m ü -
• 1 

v é s z e t e t is á j x d t á k . 1 5 2 2 - b e n i t t t r t e g y z s o l t á r o s k ö n y -

vet ( k e s z t h e l y i k ó d e x , a K e n t e t i c h - k ö n y v t á r t u l a j d o n a ) 

V e l i k é i G e r g e l y . A t e m p l o m n a k 1 0 7 5 - b ö l v a l ó s z é p 

f ő o l t á r k é p é t a l é k a i v á r a z o n k o r i hú r a j z á v a l K é r y 

G y ö r g y c s e p r e g i s z ü l e t é s i ! é s K ő s z e g e n t a r t ó z k o d ó m a -

g y a r f e s t é s z k é s z í t e t t e . H o z n a k M á r t o n á g o s t a i - r e n d i 

p a p i t t i r t a m e g 1 7 8 9 - b e n n é m e t n y e l v e n K ő s z e g 153 '2- iki 

o s t r o m á t ( B e l a g e r u n g d e r k ö n i g l . K r e y x t a i l t G í i n s ím 

Jahre 1 5 3 2 ) . 

l i é k á t r e g é n y e s f e k v é s e é s egészséges l e v e g ő j e 

k e d v e é r t s z á m o s a n k e r e s i k fe l a n y á r i bóna |»okl>an. 

T ö b b p o n t j a i n á l a h a t á r n a k , így k ü l ö m m e n a v á r mogo t f 

k ö z v e t l e n a z e r d ő s z é l e n é s a G y ö n g y ö s m e l l e t t f a k a d ó 

7 t i / -Ai i / - jáná l m e g k a p j a H s z e m l é l ő t a t á j é k s z é j m é g e . 

A v i i r . 

L é k a v á r á n a k e l s ő b i r t o k o s a v a l a m i I ^ e u k * ( L u -
kács) uev f i u r l e h e t e t t . L é k a u g y a n i s a r é g i Í r á s m ó d 
s z e r i n t L e u k a - n k i r a t i k , a mi e g y é r t e l m ű a L u k á c s 
n é v v e l . Vol t i d ő , m i k o r a n e v e k , s z e m é l y - , h e l y - , fo lyó-

zsay-esaládnak abból az alkalomból, hogy Kanizsav Ló-
rincz a Német-Újváriak fölkelő seregét 1327-ben Kő-
szegnél tönkreverte. A XV. században újólag többször 
osztrák uralom alá kerül. Mátyás király 14S3-ban Kő-
szeggel együtt ugyan visszafoglalta, de Miksa császár 
1490-ben már ismét Ausztriához csatoltA. A XVI. szá-
zad elején Léka visszaszáll a Kanizsay-családra, mely-
nek utolsó férfisarja, Ferencz, 1532-ben dől sírba. En-
nek nővére, Orsolya, Xádasdy Tamásné tlusittatván, csa-
ládja birtokaival a Nádasdyak vagyonát gyarapítja. K 
családé marad 1671-ig, Nádasdy Ferencz gróf, ország-
bíró lefejeztetéseig, amikor Lipót király Lékát a nagy 
javak legtöbb részével együtt Eszterházy Pál nádornak 
adja, kinek utódai birják ma is. A vár éjszakkeletre 
tekintő ép része (ezt Nádasdy F . építtette 1636-ban) 
1 hiszti berezegi magán-titkár buzgólkodása s a ber-
ezegi család támogatása mellett pár évvel ezelőtt mú-
zeummá alakít tatott á t , mely ma tartalma gazdagságá-
nál és becsénél fogva, valamint a felállítás és rendszer 
dolgában figyelemre és megtekintésre méltó. Fóértékét 
képezik a művészileg kitömött madarak. A vár régibb 
része e század elejétől fogva romban hever, de düledező 
télben is érd?kes. így a déli torony legmagasabb ép 
része román kettős ablakot tüntet f e l ; a lovagterem 
két sor pilléren nyugvó ivekből áll és nincsen igen meg-
rongálva; a kápolna ablakbélletei között pedig díszes 
falfestmények maradványait találjuk stb. 

A lékai urodalom a XVII. században Sopronme-
gyéliez tartozott. Lékavár és területe 1880-ban keblez-
tetet t át Vasvármegyéhez. 



— Névmagyaros í t á s . J a n d a K á r o l y k ő s z e g i 

l a k o s , v á r o s i h i v a t a l n o k v e z e t é k n e v é t b e l ü g y m i n i s z t e r i 

e n g e d é l y i j e i M e s z I é n y i - r e v á l t o z t a t t a á t . 
K ö s s kereket ! A g u z d a u t n b e r e k é s k o c s i s o k 

a b b e l i g o n d a t l a n s á g u k k a l , h o g y h e g y r ő l l e f e l é m e n v e 
n e m k ö t i k m e g a k o c a i k e r e k e t , m a r sok s z e r e n c s é t l e n -
s é g e t o k o z t a k . E z e s e t e k m e g i n t a / . a p o i o d i a k e g y g y e l . 
A m ű i t o r s z á g o s v a s á r a l k a l m i i v a I az a l s ó p u l a i t a n í t ó 
u e j e e g y f o g a t ú s z e k e r e i t u i e u v é u h a z a f e l é , a k e t i i e l y i 
d o m b o n figyelmeztette a k o c s i s t a k e r é k k ö t é s r e . D e a 
l o v á n a k o k o s s á g á b a n b í z ó e m b e r n e m h a l l g a t o t t a j ó 
t a n á c s r a , h a n e m c s a k h a j t o t t e i ő r e . A ló a h a m f a ü t é s é t 
n e m á l l h a t v á n ki , a l e j t e n e k le g y o r s v á g t a t á s b a n ke-
r e s e t t m e n e k ü l e s t , m i k ö z b e n t e l j e s e n e l s z a b a d u l t a 
k o c s i t ó l es e z a r a j t a ü l ő a s s z o n y u y a l i r á n y n e l k u l 
r o h a n t t o v á b b . E z t l á t v a az a s s z o n y , i j e d t e b e n l e u g r o t t 
é s o ly s z e r e n c s é t l e n ü l , hogy l á b á t t ö r t e é s a f e j e n is 
t ö b b s ú l y o s s é r ü l é s t s z e n v e d e t t . Á l l a p o t a a g g a s z t ó v á vá l t 
é s b e t e g e s f é r j é r e is a n n y i r a h a t o t t , hogy m o s t t e l j e s e n 
o d a v a n . A k e t h e l y i d o m b o t m á r t ö b b s z e r e n c s e t l e n -
s é g e t j e l z ő d u c z e s e m l é k o s z l o p f o g l a l j a el ; n e m vo lna 
m é g a z o n figyelmeztetésül egy „ k ö s s k e r e k e t !* f e l í r á s ú 
t a h l a a l k a l m a z h a t ó es n e m l e h e t n e e p a r a n c s á t h á g ó j á t 
b ü n t e t é s a l á vonn i ¥ A p u l a i j á r á s é r d e m e s f ö s z o l g a b i -
r á j a e r r e l e g j o b b a n m e g t u d n a f e l e ln i . 

— Remület a templomban C s e p r e g e n a m ú l t h ó 

2 ö - é n a t e m p l o m b a n p r e d i k a c z i ó a l a t t nagy r é m ü l e t t á -

m a d t , m e r t \ a lak i e l k i á l t o t t a m a g á t , h o g y : ö s s z e d ő l a 

t e m p l o m ! E r r e p e r s z e i p a r k o d o t t m i n d e n k i , m e g a p a p 

is k i f e l é s a t o l o n g á s b a n t ö b b e n m e g s é r ü l t e k . 

Vegyes hirek. 
— Alapí tványi helyek. A n a g y m é l t ó s á g ú t». k i r . 

h o n v é d e l m i m i n i s z t é r i u m n a k r e n d e l v é n y e s z e r i n t a cs . 
k i r . k a t o n a i n e v e l ő és k é p / . ő i n t é z e t e k b e n a/. 1 8 9 0 / 9 1 - i k 
i s k o l a i év k e z d e t é v e l (a k a t . r e á l i s k o l á b a n s z e p t e m b e r 
e l s e j é n , a k a t o n a i á r v a h á z b a n és u k a t o n a i a k a d é m i á k -
b a n s z e p t e m b e r t i z e n n y o l c z a d i k á n ) m i n t e g y 2 7 0 e g é s z 
t-s t é l d i j m e n t e s k i n c s t á r i , a l a p i t v a n y i és tizeteses he ly 
f o g b e t ö l t e t n i . E z e n t i e lyek k ö z ü l e s i k : 3 0 he ly a k a -
t o n a i a r v a h á z r a ; 1 7 0 he ly a k a t o n a i a l r e á l i s k o l á k 1 - ső 
é v f o l y a m á r a ; 2 5 he ly az u g y u n a . o u i s k o l á k l í í - i k é v f o -
l y a m á r a ; 4 5 h e l y a b é c s ú j h e l y i k a t o n a i a k a d é m i a es a 
bécs i k a t o n a i m ű s z a k i a k a d é m i a 1 sö é v f o l y a m á r a . A 
k ö z e l e b b i t e l t é t e l e k a po lg r m e s t e r i é s f ő s z o l g a b í r ó i h i v a -
t a l o k b ó l a s z o k o t t h i v a t a l o s ó r á k a l a t t b e t e k i n t h e t e k . 

— Speciá l i s o r s zágo s kiai l itások. M i n t e r t e s ü l ü n k , 
tíaross ( l a b o r k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r e l h a t á r o z t a , hogy 
e g y e s i p a r á g a k f e j l e s z t e s é n e k f o k o z á s á r a az e g é s z o r s z á g r a 
k i t e r j e d ő s p e c z i á l i s s z a k k i a l l i t á s o k a t r e n d e z a k e r e s k e -
d e l m i i n u z e u i n k e b e l é b e n . E g y e l ő r e a b ő r i p a r , t e x t i l i p a r 
e s a/, a g y a p i p a r r u k i t e r j e d ő ily k i á l l í t á s o k t e r v e z t e t n e k , 
m e l y e k k ö z ü l a z e l s ő e g y o r s z á g o s b ö r i p a r - k i á l l i t á s l e sz , 
i ne ly e s e t l e g í n é g ez ev f o l y a m á b a n , d e v a l ó s z i u ü l e g 
c s a k a j ö v ő é v b e n f o g m e g t a r t a t n i . 

— A zónatar i fa eredmenyei l a s s a c s k á n e l n é m í t -
j á k l e g n a g y o b b e l l e n s e g e i t is. A f o r g a l o m e m e l k e d é s é r e 
n é z v e a k ö v e t k e z ő s z á m o k a t h o z z u k f e l : a u g . 1 - t ő l d e c z . 
2 0 - i g a m a g y a r á l l a m v a s u t a k v o n a l a i n a z u t a s o k s z á m a 
3 . 0 3 0 , 0 0 0 - r e I e m e l k e d e t t , in ig a b e v é t e l e k u g v a n e z idő 
a l a t t 7 0 9 , 0 0 0 f i t t a l s z a p o r o d t a k , l i a t e k i n t e t b e v e s s z ü k , 
hogy 1 8 8 7 - b e n a z u t a s o k s z á m a 5 . 3 4 2 , 4 7 7 , 1 8 8 8 - b u n 
p e d i g 5 . 3 3 6 , 7 0 2 vo l t , oly f o r g a l m i n ö e k v e s t l a t u n k a z 
i d é n , m e l y a l e g v é r m e s e b b r e m é n y e k e t is f e l u l i n u l j a s 
a j ö v ő r e r e n d k í v ü l i e r e d m é n y e k e t s e j t e t t . 

— V a s - es porczellán s egyeb t á r g y a k ö s s z e r a -
g a s z t á s a . H a i s z u p o l t , p o r r á t ö r t s / . a r a z ó l o m f e h é r t g l y c e -
r i n n e l ö s s z e k e v e r ü n k , o l y a n r a g a s z t k a p u n k , a m e l y I v e i 
va sa i v a s s a l , v a s a t k ő v e l , ü v e g g e l , p o r c z e i á u n a i , v a l a -
m i n t e z e k e t az a n y a g o k a t e g y m á s s a l úgy ö s s z e r a g a s z t -
h a t u n k , hogy s e víz, se s a v , s e t ű z s z e t n e m v á l a s z t j a 
a z o n h e l y e n , a hol ö s > z e r a g a i / . t o t t u k , a n e v e z e t t m a s s z á t 
p o r c z e l l á n m o z s á r b a n jó l s z é t ke l l t ö r z s ö l n i , s min hogy 
a b e l ő l e k é s z í t e t ! s ű r ű p é p h a m a r m e g k e i i i é u y s z i k , 
a z o n n a l fel ke l l h a s z n á l n i . Kz a r a g a s z 2 2 0 K. f o k ú 
h ö s e g b e n s e m o lvad m e g . F á n a k f é m r e v a l ó r a g a s z t á s á r a 
k ö v e t k e z ő r a g a s z v a l ó : 4 ré»E f e k e t e s z u r k o t o l v a s s z u n k 
ö s s z e e g v rész k é n n e l , s k e v e r j ü n k k ö z é j e t é g l a p o r i é s 
v a s p o r t . E z t a r a g a s z t a d d i g kel l h a s z n á l n i a míg f o r r ó . 

s igy egy n a p i k i a d á s u n k a l i g k e r ü l e g v p á r k r a j c z á r b a . 
E s z e r i n t a k e s e r ü v i z e k , g y o m o r c s e p p e k , s ó p a s z t i l l á k , 
r i c i n u s o l a j és e g y é b i n i n d e u - f é l e n é v e n i s m e r e t e s s z e r e k 
s o k k a l t ö b b e k e r ü l n e k a . i i « ö n s é g n e k , m i n t a U r a n d t 
R i c h a r d - f e l e va lód i sv . í jcz i l a b d a c s o k , a m e l l e t t , hogy 
k e l l e m e s , b i z to s s á r t a l m a t l a n h a t á r u k a t t e k i n t v e a 
g y o m o r - i n í j é s e p e - , s a r a n y e r e * m b . b a j o k b a n , e g y i k 
s e m m ú l j a f ö l ü l . D e hogv va lód i , U r a n d t R i c h á r d 
g y ó g y s z e r é s z - f e l e s v á j c z i l a b d a c s o k a t k a p h a s s u n k , m i n d i g 
o v a t o s o k n a k ke l l l e n n ü n k m e r t c s a l ó d á s i g h a s o n l ó n c so -
m a g o l t , u g y n e v e z e t t s v á j c z i l a b d a c s o k i« v a n n a k f o r -
g a l o m b a n . 

— Beküldetett. A z o r s z á g b a n j e l e n l e g m ű k ö d ő 
n a g y o b b m ű h e l y e k s g y á r a k , m e l y e k t ű z o l t ó s z e r e k ké -
sz í t é sévé ! , i l l e t ő l e g g y á r t á s á v a l f o g l a l k o z n a k , l e g u t ó b b i 
á r j e g y z é k e i k s z e r i n t , a k ö v e t k e z ő k : T ű z o l t ó s i s ak : W a l -
s e r 5 f r t , Q e i t t n e r 3 Irt 9 5 k r , S e ' t e n h o f e r 4 f r t 5 0 k r , 
T a r n ó c z y 3 f r t 9 0 k r . B ő r s a p k a : W . 1 f r t , G . 1 f r t 
10 k r , 8 . 1 f r t 2 0 k r , T a r n ó c z y 1 f r t . VI i s z ó iv : W . 7 
f r t , Q . 7 f r t , 8 . 6 f r t , T a r n ó c z y 5 f r t 9 0 k r . S z i v a t t y ú s -
öv : W . 1 f r t 5 0 k r , Ü . 1 f r t 4 5 k r , 8 . 1 f r t 5 0 k r , 
T a r n ó c z y 1 f r t 3 5 k r . M á s z ó b a l t a - t á s k á v a l : W . 4 f r t 
2 5 k r , G . 4 f r t 2 0 k r , 8 . 4 Irt 4 0 k r , T a r n ó c z y 3 f r t . 
8 / . i v a t t y ú s b a l t a t á s k á v a l : W . 3 f r t , G . 3 f r t 5 0 k r , 8 . 
4 f r t , T a r n ó c z y 3 f r t . M á s z ó k ö t é l : W . 3 f r t 5 0 k r , G . 
3 f r t 2 5 k r , 8 . 3 f r t 6 0 k r , T a r n ó c z y 3 f r t 10 k r . 
K é t h a n g ú j e l z ő : W . 3 f r t 5 0 k r , G . 2 f r t 5 0 k r , 8 . 
3 f r t 5 0 k r , T a r n ó c z y 2 f r t . K e n d e r - t ö m l ő : NV. 1 f r t 
10 k r , G . 1 f r t 2 0 k r , 8 . 1 f r t 10 k r , T a r n ó c z y 8 5 k r . 
T ö m l ő c s a v a r o k : W . 5 f r t 5 0 k r , G . 6 f r í 5 0 "kr, 8 . 6 
f r t , T a r n ó c z y 5 f r t 5 0 k r . D u g ó l é t r á k : W . 2 4 f r t , G 
14 f r t , 8 , 3 0 f r t , T a r n ó c z v 12 f r t . L o c o t n o b i l f e c s k e n d ő : 
W . 7 0 f r t , G . 7 0 f r t , 8 . * 9 0 f r t . T a r n ó c z v 6 0 f r t . K é t -
k e r e k ű t a r g o u c z a - f e c s k e n d ő ( s z i v ó m ű n é l k ü l ) : W . 3 4 0 
f r t , ( e s i k 9 2 m m . s igy n e m s z a b a d k ö z s é g n e k v á s á r o l -
n ia ) . G . 3 0 0 f r t ( c s a k 8 0 m m . s igy n e m s z a b a d k ö z -
s é g n e k v á s á r o l n i a ) . 8 5 0 0 f r t ( 1 0 0 m m . ) , T a r n ó c z y 
( 1 0 0 m m . ) 3 0 0 f r t ( s z i v ó m ű v e l ) . K é t k e r e k ű m o z d o n y -
f e c s k e n d ő : W . 5 S 0 f r t , G 6 5 0 f r t , 8 . 5 2 5 f r t , T a r n ó c z y 
4 0 0 f r t . N é g y k e r e k ű f a l u s i f e c s k e n d ő : W . 60<> f r t , G . 
6 7 5 f r t . 8 . 6 0 0 f r t , T a r n ó c z y 5 i0 f r r . N é g y k e r e k ű nagv 
f a l u s i f e c s k e n d ő ( 2 ü l é s s e l ) : \V . 7 2 0 f r t , G 8 0 0 f r t , 
8 . 6 7 5 f r t , T a r n ó c z y ( n é g \ ü l é s s e l ) 6 0 0 f r t . N é g y k e r e k ű 
„ v á r o s i * f e c s k e n d ő : W . 8 0 0 f r t , G 8 0 0 f r t , 8 . 7 2 5 f r t . 
T a r ti iczy 7 0 0 f r t . V i z l . o r d ó - k o c s i : W . 2 8 0 f r t , G 2 5 0 
f r t . 8 . 2 5 0 f r t . T a r n ó c z y 2 2 0 f r r . E z e n ö s s z e h a s o n l í t ó 
t á b l á z a t k z z e i f o g h a t ó l a g b i z o n y í t j a , hogy a m i n d e n ü t t 
l e g j o b b a k n a k b i z o n y u l t T a r n ó c z y f é l e g y á r t m á n y o k 
e g y ú t t a l a l e g o l c s ó b b a k . P e r s z e ! az s z i n t é n k i t ű n i k 
e z e n ö s s z e h a s o ' i l i t ó - t á b l á z a t b ó l , hogy a m i g a T a r n ó c z v -
f é l e g y á r n e m l e t e z e t t , i l y n e m ű b e v á s á r l á s o k n á l a ve-
v ő k e t u g y a n c s a k k e g y e t l e n ü l s a r c o l t á k m e g . 

Nyári Elemér gróf. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : Wittlnger Antal 
K i a d ó - l a p t u l a j d o n o s : Feiyl Gyula. 

ga?dag tarta lmával . M a d a r a s s v Lász ló g y e r m e k r e g ó n y e nyi t ja 
m e g a sort, m e l y érdekfesz í tően írja le e g y magyar flu v i szontag-
ságai t egy amerikai őserdőben , m e l y e t M a d a r a * * ; jó l i smer * 
az é r d e m e s m e s e kere tében meg i smerte t i s z apróságokkal az Ő*-
erdő lakóit . A szerkesztők e g y - e g y nzép mesét mondanak el , B e -
n e d e k prózában, I* ú s a ped ig ver*ben. U g y a n ő k e d v e s ki* 
yer*eket ir a k ' p e k h e z is. Pompás e g y czikk „A kávézó k e c s k é k ' 
L á s z l ó bács i tó l , m e l y b e n s kávé fö l f edezésének története van 
m e g i r v s igen ügyesen . Hogy m i l y nagv o lvasóközönsége van m á r 
most az „Az én Ú j s á g o m n a k * , azt örömmel látjuk a talány meg-
fejtők óriási nagy számáltól , de e Isp ineg is é r d e m l i . Természe -
tesen, a kindók i* nagyban e lő seg í t e t t ék ezt azál ta l , hogy a lap 
előfizetési árát egy évre 4 írtban nzabták m g. I lyen olcsó gyer -
mek lap még nem volt * nincs is ez idő szerint. Megemlí t jük még 
hogy a kiadók (S i n g e r é s W o l f n e r czág l minden másod ik 
számban 3 — 4 könyvet sorolnak ki a taláuy m e g f e j t ő e lőf izetők közt . 

— .Fenn és lenn", regény két kötetben, irta II e r s z e g 
F e r e n c z. (Budapes t , S inger é« W o l f n e r kiadása, E g y e t e m e s 
Kegénytár V. évf . 11 — 12 kötet) . , . z utolsó regénypá lyázat , m e l y e t 
a hazai irodalom terén buzgón fáradozó S inger és W o l f n e r - c s ó g 
h irdetet t , j e l e n t é k e n y mozgalmat ke l te t t e lbeszé lő ink között , k ivá l t 
fiatalabb nemzedék körében. A pályázat nem is volt e g é s z e n 
meddő, sőt határozottan figyelemre mél tó mozzanatnak m o n d h a t ó 
inai regény iroda lmunk terén. Különösen két uj név merül t föl ez 
a lka lommal , mint o lyan, me lyüknek viselőitől szép prózánk még 
sokat remélhet . Ezek e g y i k e Herczeg F e r e o c z , k inek „Fenti é* 
Lenn" cz imü regénye a bírálók osztatlau d icséretében részesült . 
H e r e z e g F e r e n c i , mint uj t e h e t s é g ugyan , de egészen készen je -
lent meg a regény iroda lom mezején. N e m e s e lőadás , vá lasztékos 
izlés, ü g y e s meseszövés , a lapos j e l l e m f e s t é s párosulnak benne 
szé leskörű európai m ű v e l t s é g g e l . Gondo lkodó fő, ki megtudja ma-
gának választani az anyagot és ugy dolgozza fel , hogy l ehe te t l en 
tőle az e l i smerés t megtagadni . A „Fenn és Lenu" cz imü regény 
te l jesen eredet i mű. minden remini tczenczia né lkül — a mi p e d i g 
a Hatul írókban igen gyakor i A társadalom le írásában semmi 
chablont sem követ , hanem ugy és azt írja meg , a mit és mint 
tárgya magával hozza. A parlament i é let . a színház, a zsurnalisz-
tika, a faluai e g y s z e r ű s é g , az ar is tokrat ikus gög , mind ta lá ló vo-
násokkal vannak j e l l e m e z v e , t er jengösség és minden uaturi l i sz t ikus 
tüntetés n é l k ü l . Hősében k ö v e t k e z e t e s e n festi a nagy rátörő, de 
habozó, k ü z d ő és végü l e l b u k ó férf i - le iket , mely nem tudott meg-
e l égedn i az e g y s z e r ű s é g g e l „lenn", hanem fülvágyodott a magasba , 
es onnan szárnyaszeget ten hull a lá , e lvesze tnek ta lá lva lenn azt, 
a mit . f e n n * el játszott . Két nőalak veszi körül , egy bájosan e g y -
szerű s egy f enségesen szép. Mind a ket tő forróan szeret i s mind 
a kettőt el kel l vesztenie . A meseszövés , mely ehhez a k i f e j l ő d é s -
hez vezet érdekfesz í tő , ugy hogy minden e g y é b é r d e m é n kívül 
már az is ajánlja e regényt , hogy valóban é lveze te s o l v a s m á n y . 
A két kötet az e g y e t e m e s Kegénytár ezidei V, fo lyamát gazda-
gítja. Ára a ket tőnek csinos piros vászonkötésben 1 frt. 

S Ü K E T E K N E K . 

E g y o ly e g y é n , ki i g e n e g y s z e r ű s z e r n e k k ö s z ö n i 
2 3 é v i g t a r t ó s ü k e t s é g é n e k é s f ü l z ú g á s á n a k g y ó g y u l á -
s á t , k e s z a n n a k l e í r á s á t n é m e t n y e l v e n m i n d e n j e l e n t -
k e z ő n e k i n g y e n b e k ü l d e n i C z i m : J . H . N i c h o l s o n , l l é c a 
X I . , K o l i n g a s s e 4 . 

— Valódi hazibaratot a mindennapi é le tben, különösen 
pedig H családi tűzhe ly kürtiben szükséges tudnivalókat i l l e tő l eg 
s megbízható tanácsadót találhat bárki in a . H á z i Közlöny" f f imO 
füzetes fo lyóiratban, m e l y a családi jó lé t és a n y a g i ho ldogulhatás 
e lőmozdítása t ek in te tében minden háznál, hol reál isan gondolkozik 
a gazda vagy a házasszonya, s hol a háztartás- és gazdá lkodásban 
kedvet és örömet ta lá lnak, valódi kincstárt képez azon i smeretek 
köz léséve l , m e l y e k nemevak sze l lemi és e r k ö l c i i , hanem s fő l eg 
anyagi e l ő n y ö k e t is biztosítanak. — Hír lap iroda lmunknak ezen 
e g y e t l e n e nemű fo lyóiratát m e l e g e n ajánljuk t. o lvasó inknak s 
k ívánjuk , hogy mentől szé lesebb körben terjeszthesse a minden 
emberre nézve hasznos és tanulságos gyakor lat i i s inereteket . Ki 
ezen közhasznú lap iránt érdek lőd ik , kérjen mutatványszámot , 
melyből m e g g y ő z ő d h e t i k , h o r y mennyire szükséges ily lap bár-
háznál . — A . H á z i Közlöny* megje l en ik ké the tenk in t Aradon 
Záray Üdí'.u s zerkesz t é se alatt s előfizetési ára egy évre .1 frt. 
Kvközben be lépő e lőf izetők m i n d i g az év e le jé tő l kapják a lapot, 
hogy e g y - e g y é v f o l y a m teljesen m e g l e g y e n birtokukban. 

— A l é l e k , k i m u v e l é f t e , az e m b e r n e v e l é s e n incs 
befe jezve az i skolában. Az é l e t : a társadalomnak, a népnek valódi 
mestere » az é le tnek az irodalom, a sajtó a l eghathatósabb eszköze 
A szabadságnak s a m ű v e l t s é g n e k ez a vi lágító tornya s a mely 
nemzet az irodalmát, a sajtóját nem t á m o g a t j a : az nem lesz szabad, 
nem lesz műve l t . A . K é p e s Családi Lapok" már tíz év óta hirdeti 
a műve l t s égnek eszméi t , hinti a szépnek, nemesnek , jónak magvát . 
A „Kézes Családi Lapok* megérdeml i , hogy minden m a g y a r csa lád 
o l v a s ó asztalának á l l a n d ó v e n d é g e l e g y e n . A . K é p e s Családi La-
pok* előf izetés i ára egész évre 6 frt, f é l évre 3 frt, n e g y e d é v r e 
1 frt. 5 0 kr. s a k iadóhivatal (Budapes ten , nagy korona-uteza 20. 
sz.) m e l y h e z az e lőf izetések legezé lszerübben postauta lványon in-
tézendők, k ívánatra bárkinek ingyen és bérmentve szolgál mutat-
ványszámokkal . 

— .Az én Újságom * Nincs ínég te l jes n e g y e d é v e annak, 
hogy m e g k e z d e t t e pá lya futásá t . A z én Újságom", B e n e 4 e k 
Klek és P ó s a Lajos szerkesztésében s már is va lóságos k e d v e n -
czévé lett a magyar g y e r m e k - v i l á g n a k . Kezdettől f ogva é lénk 
figyelemmel kísérjük ez újság m i n d e n e g y e s számát s örömmel 
konstatá l juk , hogy az e l i smert n e v ű szerkesz tőkbe vetett remé-
nye inkben nem csa lódtunk. Valóban, az . A z én Ujságo in ' -ban a 

g y e r m e k v i l á g egy a s i ó igaz ér te lmében magyar újságot kap, mely-
nek sem o lvasmányaiban , sem képeiben nyoma s incs az idegen 
sze l l emnek . Az o lvasmányok minden e g y e s során meg lá t sz ik , h o g y 
a szerkesztők különös gondot fordítanak a h e l y e s és a szép ma-
gyarságra « e mel le t t maguk az o lvasmányok nemcsak fö löt te ér-
d e k e s e k , a g y e r m e k sze l l emét é l é n k e n fogla lkoztatók, de tanulsá-
gosak is. Nem is l ehet ez másként , mert a szerkesztőkön kívül a 
l egk ivá lóbb irók dolgoznak „Az én Újságomba", a minek m é g az 
a jó következése is van. hogy a lap e leven , változatos, f l y e i m e k -
regény, mese. v íg játék , versek, apróbb történetek , i smeret terjesztő 
cz ikkek a történelem, a természet tudomány s .b. köréből , meg irva 
a gyermek által k ö n n y e n megérthető nye lven — íme, körülbe lü l 
egy -egy uzám tartalma, melyhez járulnak m é g a ta lányok, a szer-
kesztői Szenetek n t l . A legújabban érkezett (11 . ) szám is m e g l e p 

— Holyagbajok. N a g y o n e l t e r j e d l e k s m a k a c s t e r -
m é s z e t ü k n é l f o g v a k ínos t e s t i és l e l k i b e t e g s é g e t o k o z ó 
b a j o k . E m o b a j o k n á l az á l t a l á n o s g y ó g y k e z e l é s is m a j d -
n e m l e h e t e t l e n . De a l e g h e v e s s e b h h ó i v a g b e t e g s é g e k k e l 
s z e m b e n is h a t á s o s n a k b i z o n y u l t a W a r u e r - f l e S a f e -
C u r e , me ly a v e s é k t e r m é s z e t e s m ű k ö d é s é t e l ő t n o z d i l j i 
h e l y r e á l l í t j a , u g y u l a d á s t m e g g á t o l j a , s zóva l a n y á k -
h á r t y á k a t a n ie ; b e t e g e d e s t ">l m e g ó v j a . H a n z é l y F e r e n c / , 
u r P o z s o n y b ó l a k ö v e t k e z ő k e t i r j a : i l i t a m a l s ó része i 
ben e v e k e n ac s z ú r ó , h e v e s f a j d a l u n k a t é r e z t e m s e g y -
ú t t a l h ó l y a g h u r u t o m is vo l t . B e t e g s é g e m e l h á r í t á s á r a 
i r á n y u l ó k í s é r l e t e i n e r e d m é n y t e l e n m a r a d t . V é g r e 10 
hóva l e z e l ő t t e g y s z e r e n c s é s v é l e t l e n f i g y e l m e z t e i e r e t t a 
W a r n e r f é l " 8 i fc C u r e r a s a l i g k e z d t e m m e g a 3 - i k 
p a i a c z k h a s z n á l a t á t , b a j o m m á r i s m ú l ó f é l b >n vol t s 
u y o l e z h ó n a p ó t a t» l je«»n m e g s z a b a d u l t a m ' ő l e . K i t ű -
n ő k n e k b i z o n y u l n a k a W a r n e r - f é l e 8 a l e p ü u l á k a g y o -
m o r b a j o s n á l is, m e r t j ó g y o m r o t c s i n á l n a k . M i n d a z o k n a k 
" t é r t , kik h a s o n l ó b e t e g s é g b e n s z e n v e d n e k , e g y ó g y s z e r 
h a s z n á l a t a t m e l e g e n a j á n l o m . A W a r n e r - f é l e 8 i f e C u r e 
p a l t t c z k o u k e n t 2 í r t j á v a l k a p h a t ó a z i s m e r t g y ó g y s z e r -
t á r a k b a n . F ő r a k t á r P o z s o n y b a n a M e g v á l t ó h o z c z i ' m z e t t 
g y ó g y s z e r t á r b a n é s T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n Iliid i-
p e s t e n . ( 3 3 ) 

— Csak 70 kr. a z á r a egy d o b o z n a k a g y ó g y -
s z e r t á r á k b a n , m e l y 5 0 l a b d a c s o t t a r t a l m a z a v a l ó d : . 
U r a n d t R i c a r d g y ó g y s z e r é s z s v á j c z i l a b d i c s a i b ó l . M e g 
m i n d e n n a p i h a s z n á l a t r a is e l é g e n n y i e g y e g é s z h ó n a p r a , 

I V y i l t - t é r . 

A ki nem tndja, 
hogy a sok hirdetett gyógyszer közül melyik felelne 
mag leginkább betegségének, az kérje azonnal leve-
lező-lapon Richter kiadointtzetetöl Lipcseben, a ké-
pekkel ellátott „A Betegbarat" cxiinfí könyvecskét . 
A hozzá nyomtatott hálairatok bizonyítják, hogy a 
mGvecskébcn foglalt jó tanácsok követése altal. nem 
csak ezren-meg-ezron elkerülték a haszontalan pénz-
kiadást, hanem még a vágyva-vagyott gyógyulást is 

hamar megtalálták. A könyv ingyen küldetik meg. 

H I R D E T E S E K . 

A szelvényivek beszerzését a 

Tiszaszab. sorsjegyekről 
a sze lvény uta lvány beküldése mellett 

én az 

1,3604 sorsjegyeknél 
a7. eredeti sorsjegy beküldése mellett 

április 1-től kezdve eszközli 
a magyar általános 

iakarékpésztár-rBszveny-társulat 
H i l d a | » e * t , J ö m f t é r . 

Irodalom. 
N y e r s - s e l y e m m h a s z ö v e t e t e g y ö l t ö z e t t e 

1 0 fr t . 5(1 krért. v a l a m i n t k i t ű n ő b b m i n ő s é g ű t i s s z é t -
k u l d v á m - é s v i t e l b t - r m e n ' e s e n H é n n e b e r g ü . 
m l v a r i w/ .á l l i tó g ) á r i r a k t á r a Z ü r i c h b e n . M i n t á k 
p o s t a f o r d u l t á v a l . L e v e l e k r e 1 0 k r . p o r t o k é r e t i k . 
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Árverési hirdetményi kivonat. 
A k i r . j á n U h i r ó - A ^ m i n i l o l i - k - ö o y vi Im-

t - . . . i n é i - « / i l io jx II k ő s z e g i t a k a r é k p é n z t á r 
. t .. «!v T a l l i á u ( i y ö r g y <•" T a l l í á r i K e r e n c z 

véír**li i j i i t -/»>n\. J . l k ••Honi 7<'f» f r t l ő k e k ö v i ' t o ' é * t". 
j u r i i l . i r á n t i vi ' ifrclinjfÁM íiiT\»*ln'»i a k í ^ / e g i k i r . j á r á s -
b i r o - i n : l< ml . - t . n l . \ ö l l i c z é d i m ' á i l . i u f ' k v ő 
AZ l i ic / .« l i 77. «/. t jk V I H M I \ I — I I . «<»R L»>4. H Í 7.8*111111 
1.8«i5 f r t k i k i á l r mi 1 I«>r»»* I 7'»«» f r t v.-t.-li u t b u i az á r -
verés? f / f i . n e l n n » n a r a p t l o l t k ik iá l t á sa á r b a n i»lr«*n«l«»II«». 
én boj j \ 11 f e n n e b b m e g j e l ö l t i n g a t l a n o k nz 

1 8 9 0 - i k é v i a p r i l h ó 2 . ~ > - d i k n a p -

j á n a k d é l e l ő t t i 1 0 ó r a k o r I n e z é d e n 

a k ö z s é g h á z á n á l 

m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a n i e ^ t í H a p i t o t t k i k i í l -
taxi á r o n alól ín e l a d a t n i fog . 

Á r v e r e z n i a z á n d é k o / ó k t a r t o z n a k az i n a t l a n o k 
véte l i á r á n a k 10 s z á z a l é k á t k é ' z p é i i z b e n , ^ a / 1 8 ^ 1 : 
L X . t . -cz . 4 2 . § -á l i a i t j e l z e t t á r t 'o I \ a tn ni a I •< z á ni -
t o t t é* az 1 8 8 1 . i n o v e m b e r hó 1-éii M 3 3 . sz. a l n t 
kelt igazaágügy. ' i - in ia te r i r e n d e l e t 8 Sj-ábni , k i j e lö l t ó v a -
d é k k é p e s é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i , 
a v a g y az 1881 : L X . t . -cz . 17<» § a ér.elaiéb.Mi a b á n a t -
p é n z n e k a b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s e lhe lyeződérő l k i á l l í t o t t 
t i z abá lvsze rű e l i s m e r v é n y t á t s z o ' g á l t a t n i . 

Kel t K ő s z e g e n , 1 8 9 0 - d i k ovi j a n u á r bő 19 -u ik 
n a p j á n . 

A kőszeg i k i r á l y i j á r á s b í r ó s á g min t t e l e k k ö n y v i 
h a t ó s á g . 

I ) r . S a á r v , • 7 

ki r . a t j i i r á a b i r ő G a e r t n e r R i c L 
3 f o l y é k o n y f r a n e z i a f é n v i n á z a . 

V é d j e g y . 

Alapi ttot ott 1 H-t T-ben. 

B e k e n j ü k a b ő i t és n z o n n a 
f e l t ű n i k 11/ e r ő s f e k e t e f é m . 
mely S n a p o n á t e l t a r t , n ed -
v e s s é g b e n n e m e r e s z k e d i k m e g 
é s v í z h a t l a n n á tesz i a b ő r t 
T a k a r . -Ao s , 1 is/.ta és g y o r s . , \ l -
k a l i n a s a fő t . p a p s á g r < a k , t ' s z -
t e k n e k , g a z d á k n a k , e r d é s z e k 
nok és m i n d e n k i n e k , l ' r i , női 
é s g y e r m e k l á h b e l i l i e z , lősz. r -
• z a m o M i o z s th . H a s z n á l a t b a n 
van a es . é s k i r . c s a p a i o k n á l 

I N n t o m e u t c s s z é t k ü l d é s s e l 2 p a l n c z k 1 f r t ! 
3 0 k r , ti p a l a c z k :t f r l 1 2 p a l a c z k 4 f i t 0 0 k r . ; 

Gaertner Rich. chemiai gyára, 
cs. és kir. hadseregszállitó. 

B é c s , ( t i s e l l a u t o z a 4 

Kapható Kő t / .egen: l t o l l i S n m l o r . 
\ r i i i i i n i i u és l><»iit*<'li D á v i d bőrke-

reskedő uraknál . 

Scharpf Jenő, 

E l s ő l e g o l c s o b b e s s z o -

l idabb b e v a s á r l o h e l y . 

S z é t k ü l d é s a z e r e d e t i 

g \ ái á r a k o n . 

f o g m ű v é s i . 

F o g - H l i x i r . f o g p o r v n f < » m » a s i a 

a j\5ti$z>UÍchc0 ó Kccj ij ĉ  

Benedek-rendű' szerzetesektől 
Soulac-i apatsag Girond'bin 

P r i o r : l k o m n a g u d o n u c . 
2 arany erem: 

XSr JLaacl 1 9 8 5 - L t c i j a 1 6 9 1 
X lr«ma«»ab>. kllynltl^..!,. 

FnlUlAl-1 O 7 O Hour*au«l 
tátott : A W / W - ü f i t i l | . r i o r 

A főli«/.lel»»ni|t". n« k«-
«>••« ..Benedek rendi '-ek 
foy elixirjentk I H I I K I H I I -

1.n|>i liiwnxl.itn, (.^v 
Jilír <'HC|i;i||\I tl.tü^ 
pohár vi l lan — 111.'i; 
Mku.liilyw/H h Ijriiks-
li»C l.«|izüd'Vt é* in«ic-
^ y ^ f y ' J " • Ijm'tss fojcat, 
melynek fninl t-n criliir.Ná^ot 
kolc«.'i>or, « • mulli-it 11 f»)rh4»t erő-
•(11 é« úpfti tar t ja . 

UlTn«úiiikiisk tuhát t^nyli't; »'.i>lcá 
lmot lf«/iink. H mi.lön tii;y«>lmök»>t 
N/«*N R . ' ^ I | I U « T I I O « K I ; « R I T I N . - N Y 

li ' lhirjiik. H tnulj R l»iy.>l»t> .'.(fjníer 
•** ••gveilüli ú»»f«*r h fonfiljá* «»l|pn. 

IIÚ7 als|Mltal4>ti 'I . N M M M I l f H v r d r n u * HM. és l t « , 

Fi»nK.Vll»k: U U U U l t I Ku« ( roix .1.. s , . , i .<y . 

Kuiihiito miiulrn itet •earlrttebb illat* 11mii- krrr* 
l.rtlrnbm, gi/Agifxertértikhan én 'uwiHffrii»•«-

dlroi/ur, kerrnknt+nekh M. 

KraiitmarLt 21. — Rnthhnusgis.se 17. 

Szétküldés utánvettel. 
A p é n z e l ő b b i bekül -
d é s e e s e t é n a csomag 

b é r i n e n t e s e n kü lde t ik . 

H r f u n i i 

posztó-szövetek 
n h ' g h i r e s e b b oa. <"< k i r . 

á r a k t ó l . 

1 iiiHrmlák 3 '10 méter öltőiiT-
szövet j ó i n i m W g b e n f r t . 3-&0 

I maradók 8-10 m. iiltönyMÜTet 
j o b b m i l i ő n k b e n f r t . 5'— 

1 i n s r s d . k S ' l O m . 61 önysr.üvet 
l eg jobb m i m W g b e n f r t 10-75. 

1 m a r a d é k »410 m. f e k e t e poe*-
t»i salon-«"»ltihijre f r t . — 

|1 iiiiiradék 10 m. feb lt .*tft-
\ c t , jó ntinfaé|(beii f r t . 4 'J"> 

II m a r a d é k 210m.fe lö! t8s / .övet 
Ic^fitiomslib minÖKé^ f r t . 8. 

i M o s o - s z ö v e t e k 
( l/ovÍM-rt biztosíttatik.^ 

1 murHd.'k kártolfonnl m l.-g-
u j a b b szöve tmin tákban , «> to 

I m f i t . 3 — . 
1 liiMra.lrk b'inMN/o i h le^dí-

VHtwil i l i é« legtar tósabb öl-
tönyre H tO m. f r t . 4. 

I Egy rtíll roeetö 
|»vériia. !* negyed lio«*zv H 1*50 

ITi«ztH gvapju 10 negyed ho-K7u 
f r t . B —. 

fekete , s e lyená l l a l (Ca-
chemi r -kendő) gyászra f r t . 
4.50. 

' * • 0 1 

r u I i n - M z ü v e t e k 
mindenfele IZJT: nemben, ki-
vitelben es szinben, a legújabb 
63 legáivatosabban a tavaszi 
e i nyári időszakra 1853 91. 

K í ) é g é s i é ö l t ö / . e t 
dupplaszeles. 

j.'. ininő«. ;gbeii 10 Bie te r f r t ."r 
' jobb » I O m e t e r f r l 7 '—. 
tinóm . IOmeter f r t «.— 
tinomabb minőségben tis/tM 

gyap jú 10 méter f r t 11 — 
legfinomabb minőségben 

t i e r t a g y a p j u 10 met. f r t 13'—. 

Fekete Cachemir, 
l l.'iigyei kéHzitmény, 

sima, csikne, vHgy v i rágos : 
1 öltözet 10 m. ( ima fr t 4-.'i0. 
1 » . . (mikos f r t 5'50. 

Zepbjr [ i m ú ] , 
legt iuomabb és legnlkaluiH-'abb 

házi ex atezai öl tözéknek. 
I J Ü 

1 egéss öltöny la, 10 meter 
f r t «-50. 

1 öltöny I l a . 10 meter 
f r t 4.50. 

Franezia 

( M n t l n s ) . 
m o s á s r a b i z t o s í t é k . 

E0U t e l j e s ruha 
10 m é t e r : 

6 a i a l a l g f c M . . f r t s-so.. 
C M « „ . . . f r t 4 501 
legf inomabb min. . f r t 5'50. 
a'la«7.-miuő*égbfii . f r t t> ">0.| 

J u t e - f ü g g ö n y 
török minta, egénz liosHzában 
el-ő minőség . . f r t 3 50, 
második min. . . f r t 2 50. 

Tuais-függöny 
a ranynya l átszőve, gyö-
nyörű CNikoHüal és bo j t t a l 
el látva, te l jes hosH/ában, 
mindenfé le itzinben , f r t 4 50. 

fr'K? g a r n i t u r a , 
két ágy- és egy asz ta l te r í tő 

j . i te-ből . . . . f r t 3-"»0. 
ripwből . . . . f r t 4-50.1 

Manil la futószőnyeg, 
igen ta r tós , 

egy marad . 10—11 in. f r t 3.40 

Kennti méter inér tékek tel-

jesen e legendők egész fértl-

ö i tön j re vagy felől iéhez. 

Pompásan e lkes . i te t t mintakönyvek 
a szabó uraknak kivansagara I n g y e n 

es b t r m e n t e s e n küldetnek. 

Lenn-
á x - U L l c : 

Egy darab - 3 0 b ' c , i r S f " 
ára d a r a b o n k i n t : 

Rumburg i szék-lenn, 5 
negyed Méles . . f r t 6 50. 

Kumburg i Oxford valódi 
szin la f r t 6 50. 

Kumburg i Oxfo rd valódi 
szin I l a f r t 4-50. 

Clnffon, igen j ó min. á fr t 
4 50, 5 50, fi'50 egész fr t 8 — 

Házi vászon, 4 negyed szé-
les f r t 4 '50, 5 negyed f r t 5.50, 

Stefánia-vá«zon, 5 negy . 
széln*. te l jes pót lék a 
l en foná lnak . . f r t 9 —| 

At lasz-Gradl , á g y b e h u -
zókra la 8.50, I l a fr t 5*50 

Lenszövet v a r r á * n é l k ü l 
da rab ja , 2 met . hosszú f r t I'IO. 

t 'aneva*, l a min. ágy-
b e h u s ó k r a . . . f r t 6 '—. 

Hölgy- ingek rhifTonból 
vagy erős lenvászon-
ből, cs ipkével , 6 da r . f r t 3 75 
l eg jobb r u m h u r g i fo-
nál la l ás svá j rz i hím-
zésnél H da r ab , f r l « —. 

Minták magányosan k íván-
ság nzeriiit minden á r u c i k k -
ből ingyen és bé rmen te sen 

k ü l d e t n e k . 

. N y o m a t o n Fei^l ( i y u l a k b n y v i i y o i i i d á j á b a u Kömí6|«u . 

L 3 7 l t á u s s i 

az újonnan berendezett 
k Ő K x e ^ i N ö r l i i í / J i n k 

b - T j - s - v ó t v a s á r n a p j á n . 

A z i i n n e p c l y e s i n e g n y i t i i s m r i i i í M v é t i i ^ t f o j ^ n 

l e s / , i n e l v a l k a l o m m a l a 
7 

m x o m b a t l i € k l y i z e n e k a r 

f o g j á t s z a n i . 

A l b r e c h t f o h e r e z e g m a g v a r ó v á r i g y á r á n a k k i t ü n ű s ö r é -

b ö l literét 20 krért f o g j á k m é r n i é s í z l e t e s m e l e g é s h i d e g 

é t e l e k r ő l i s g o n d o s k o d v a l e s z . 

Steinschneider Jakab 
I. cs és kir. szab. ágynemü-gyáros, 

ő s. és kir. Jen*. Klotild föhnzegnö u<lr. szállít ója, 

számos kitüntetések és szabndalinuk tulajdonosa, 

B U D A P E S T , 
Király-utcza, 79, saját házában, 

b á t o r k o d i k >i t i * / i e l t k ö z ö n s é g t i z e i m é i n ' n j á n l a o i 
( lu s . i i f .vH/ore l l r a k t á r á t n/. á^MitMiiij a / a k m á b a 
VH»«'» .Tw/ ra c/ikk«»kiii*n. tn ;n t k ö / . ö n s « ' y : i ' s , l i l i o m 
• s l « ' £ i i i i o i n a b l ) p a p l a n o k , á ^ y b f t é t e k , lószőr 
••a t.Mi^«Mfű m a t r á r x o k . s z a l m a z s á k o k , p o k r ö 
e z o k i s t a k a r ó k , t o l l a k é» p e i y h e k . v a s h u t o -
i-t»k, t o v á b b i s z ő n y e g e k i-s f i i ^ ^ ö i i y ö k t iemkü-
i . i nben d í v á n - ««s a s z t a l t a k a r ó k s í b . 

A k i t ű n ő li irb. ' i i á l ló 

WELDLEH ÉS BUDIÉ, 
fehérnemű és kelenggi'-yi/ár hudop sti raktára. 

M i n d MI f . j t i j u t V h é r i l t ' i i l Ü t ' k , k ü l ö n ö s e n 
P " d i g t t ' l j e s k i l i á z a s i t á s i f<» lHze i*« lé i t ek a 
i i i e r s i - k i ' i t r b b á r a k o n . 

Rajzok és árjegyzékek bórmentve 
és ingyen. 

8 év óta jónak bizonyult, száz mey szaz 
elismerés. 

I p e r c / a l a t t . k t ' f V I é s n ő i k ü l 
f< ; i iy« 'M < * M Í x m a . 

Nagyérdemű közönség! 
Van szerencsém a nauyi 'njf inü kö/.öiisi'g 

becses tudomására lio/tn, ho^y folyó <;vi 
márczius 20-án KoMxege i i a . .Ntrurz" 
szállodában egy allando 

fogászati műtermet 
nyitottam. 

Legyen szabad e helyütt nekem kijelen-
teni, hogv több évi fogásxati gyakorlatom alatt 
szerzett bó tapasztalatok által oly ügyességre 
tettem szert, miszerint a nagyérdemű közön-
ség bárminemű fogbetegségeit a tudomány 
legújabb állása r«zerint. a lehető legjobban s 
biztosan kezelek. Ezek előre bocsátásával a 
nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve 
m a r a d o k 

Kőszeg, 1890. márczius havában. 
kiváló tisztelettel 

Ticho Fülöp, Brann, 
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